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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DEL CONSIGLIO COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore
26.06.2025 20:00

Nach Erfüllung der  im geltenden Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im üblichen 
Sitzungsaal mittels Videokonferenz, die Mitglieder 
dieses Gemeinderates einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale „Codice degli enti locali della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige“  vennero 
per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle  riunioni 
mediante  videoconferenza,  i  componenti  di  questo 
Consiglio Comunale.
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HOLZNER Christoph
BRAUNHOFER ÜBERBACHER Petra 
Maria

DIRLER Alexander EGGER Simon

FREI UNTERHOLZNER Elisabeth GASSEBNER STEINKELLER Maria

GASSER Richard HOLZNER Peter Michael

KRÖSS Roswitha X LINGER Patrick

LOCHMANN Annabell Elisabeth OBERRAUCH Manfred Josef

PALLWEBER Erich X PIXNER Karin Greti

TRIBUS Mathias X

Seinen Beistand leistet  die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 HOLZNER Christoph

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Ernennung  der  beratenden  Kommission  für 
die Regelung des Taxi- und Mietwagendienstes

Nomina  della  commissione  consultiva  per  il 
regolamento per l’esercizio del servizio di taxi e 
di noleggio con conducente



Festgestellt,  dass  infolge  der  Wahl  des  neuen  Ge-
meinderates zur Ernennung der Mitglieder der bera-
tenden Kommission für die Regelung des Taxi- und 
Mietwagendienstes geschritten werden muss.

Constatato,  che  a  seguito  della  elezione  del  nuovo 
Consiglio  Comunale,  devesi  procedere  alla  nomina 
dei membri della Commissione consultativa per il re-
golamento per l’esercizio del servizio di taxi e di no-
leggio con conducente.

Dass laut Art. 2 der Gemeindeverordnung für die Re-
gelung  des  Taxi-  und  Mietwagendienstes  folgende 
Personen  der  genannten  Kommission  angehören 
müssen:

Che ai sensi dell’art. 2 del regolamento comunale per 
il servizio di taxi e di noleggio con conducente le se-
guenti persone devono appartenere a detta commis-
sione:

• aus dem Bürgermeister; • dal Sindaco;

• aus  einem  Vertreter  des  zuständigen  Ge-
meindeamtes; 

• da  un  rappresentante  dell’ufficio  comunale 
competente; 

• aus einem Vertreter der Berufsverbände, der 
von den Verbänden gemäß Absatz 6 vorge-
schlagen wird; 

• da un rappresentante delle associazioni di ca-
tegoria, il quale viene proposto dalle associa-
zioni ai sensi del comma 6; 

• aus einem Vertreter,  der  von der Verbrau-
cherzentrale Südtirol vorgeschlagen wird. 

• da un rappresentante degli utenti, proposto dal 
Centro Consumatori Utenti Alto Adige.

Dass als Vertreter der Handwerker Herr Weiss Hel-
muth  und  als  dessen  Ersatz  Herr  Thomas  Piazzi 
namhaft gemacht wurden;

Che come rappresentante degli Artigiani è stato no-
minato il sig.re Weiss Helmuth e come membro sup-
plente il sig. Thomas Piazzi;

Nach Einsichtnahme in den Vorschlag der Verbrau-
cherzentrale Südtirol, welche Herrn Hannes Wallnö-
fer als effektives Mitglied namhaft gemacht hat;

Vista  la  proposta  del  Centro  Tutela  Consumatori 
Utenti, che ha nominato il sig. Hannes Wallnöfer co-
me membro effettivo;

Hervorgehoben, dass sich die anwesenden Gemein-
deräte im Sinne von Art.27, Absatz 5 der geltenden 
Geschäftsordnung des Gemeinderates einstimmig für 
die Abstimmung mittels Handerheben aussprechen.

Rilevato che ai sensi dell'art.27, comma 5 del vigente 
Regolamento interno del Consiglio comunale i consi-
glieri presenti si esprimono ad unanimità di effettuare 
la votazione sulla nomina della commissione in og-
getto per alzata di mano.

Nach  Einsichtnahme  in  den  „Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz 
Nr. 2 vom 03.05.2018;

Visto il „Codice degli enti locali della Regione auto-
noma  Trentino-Alto  Adige“  (CEL)  approvato  con 
legge regionale n.2 del 03.05.2018;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Nach  Einsichtnahme in  die  geltende  Geschäftsord-
nung des Gemeinderates; 

Visto  il  vigente  regolamento  interno  del  consiglio 
comunale; 

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im Sinne der  Art.185  und 187 
des „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 hin-
sichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (TdRWG-
F30CXDltGEUALD0RWY+bKhxghtRsE1UPI/
b2F8=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (z/IrO-
erOQ+j7SbsgNIW4xS89jeaEAXNH+UiIdpB/
IhE=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (TdRWGF30CXDlt-
GEUALD0RWY+bKhxghtRsE1UPI/b2F8=)

- alla  regolarità  contabile  (z/IrOerOQ+j7Sb-
sgNIW4xS89jeaEAXNH+UiIdpB/IhE=);

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E R A T

I L  C O N S I G L I O  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

Mit 12 Ja-Stimmen, 0 Gegenstimmen und 0 Stimm-
enthaltung,  bei  12 anwesenden  und  abstimmenden 
Ratsmitgliedern, ausgedrückt durch Handerheben, 

Con n. 12 voti favorevoli, 0 voti contrari e 0 astensio-
ne su 12 consiglieri presenti e votanti, espressi per al-
zata di mano



1) als  Mitglieder  der  beratenden  Kommission  für 
die Regelung des Taxi- und Mietwagendienstes 
folgende Personen zu ernennen:

1) la  nomina  della  commissione  consultiva  per 
l’esercizio  del  servizio  di  taxi  e  noleggio  con 
conducente, composta dai seguenti membri:

• Holzner  Christoph  –  Bürgermeister  und 
Vorsitzender

• Putzer Katharina – Vertreterin des zuständi-
gen Gemeindeamtes;

• Weiss Helmuth – Mitglied – effektiver Ver-
treter der Handwerker

• Wallnöfer Hannes – Mitglied - Vertreter der 
Vereinigung der Verbraucher;

• Holzner Christoph – Sindaco e Presidente

• Putzer Katharina – rappresentante dell’ufficio co-
munale competente;

• Weiss Helmuth – membro – rappresentante effet-
tivo degli artigiani

• Wallnöfer  Hannes  –  membro  -  rappresentante 
dell’associazione degli utenti;

• Piazzi  Thomas wird als  Ersatzvertreter  der 
Handwerker ernannt;

• Piazzi Thomas viene nominato come rappresen-
tante supplente degli artigiani;

2) festzuhalten, dass die Gewählten sich in keiner 
der in den geltenden einschlägigen Bestimmun-
gen vorgesehenen Nichtwählbarkeits-  oder Un-
vereinbarkeitsgründen befinden; 

2) di dare atto che gli eletti non si trovano in alcuno 
dei casi di ineleggibilità o di incompatibilità pre-
viste dalle vigenti disposizioni in materia; 

3) festzuhalten, dass aus gegenständlicher Maßnah-
me keine unmittelbare Ausgabe erwächst.

3) di dare atto che dal presente provvedimento non 
scaturisce alcuna spesa immediata.

Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss  
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der  
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region  
Trentino-Südtirol,  während des Zeitraumes sei-
ner  Veröffentlichung  von  10  Tagen  beim  Ge-
meindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb  
von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für  
die  Veröffentlichung  dieses  Beschlusses  abge-
laufen  ist  (Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungspro-
zessordnung),  kann  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht, Sektion Bozen, Rekurs eingebracht  
werden. Betrifft der Beschluss die Vergabe von  
öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß  
Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf  
30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione ai  
sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti  
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  
Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto il termine della pubblicazione della delibera  
(art. 41, comma 2 del Codice del Processo Am-
ministrativo)  può  essere  presentato  ricorso  al  
Tribunale di Giustizia Amministrativa, sezione di  
Bolzano.  Se  la  deliberazione  interessa  l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai  
sensi  dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del  
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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